
 

Alergeny / Nahrungsallergene / allergens: 
1 jaja / Eier / eggs 
2 gluten / Gluten / gluten 
3 orzechy / Nüsse / nuts 
4 owoce morza, mięczaki / Meeresfrüchte, Weichtiere / seafood, molluscs 
5 seler / Sellerie / celery 
6 musztarda / Senf / mustard 
7 mleko / Milch / milk  

Ceny zawierają VAT. Ceny nie obejmują obsługi. 10% napiwek doliczany jest do rachunku przy obsłudze grup 6-osobowych i większych. 
Prices including VAT. Service charge not included. For groups of 6 or more persons, 10% gratuity will be added to Your receipt. 

 

 

 

Przystawki / Vorspeisen / Starters 

Tatar z polędwicy wołowej / pikle / jajko 62oC / puder truflowy 1,6,7,5,2 

Rindertartar / Pickles / 62oC Eigelb / Trüffelpulver 

Beef tenderloin tartare / pickles / yolk 62oC / truffle powder 

46 PLN 

 

Krewetki / salsa pomidorowa / ananas 1,2,4,7 

Garnelen / Tomatensalsa / Ananas 

Shrimp / tomato salsa / pineapple 

44 PLN 

 

 

 

 

 

Zupy / Suppen / Soups 

Chłodnik litewski / jajko przepiórcze / oliwa koperkowa / młode ziemniaki 1,2,7 

Litauischer Kühlschrank / Wachtelei / Dillöl / neue Kartoffeln 

Lithuanian cold soup / quail egg / dill oil / new potatoes 

28 PLN 
 

Żur / kiełbasa domowa / borowik / jajko przepiórcze 1,2,5,6,7 

Żur - Traditionelle polnische Sauerteig Suppe / hausgemachte Wurst /  

Steinpilz / Wachtelei 

Żur - Traditional Polish sour soup / home-made sausage /  

boletus mushroom / quail egg 

29 PLN 

 

 

 

 

 

 

 



 

Alergeny / Nahrungsallergene / allergens: 
1 jaja / Eier / eggs 
2 gluten / Gluten / gluten 
3 orzechy / Nüsse / nuts 
4 owoce morza, mięczaki / Meeresfrüchte, Weichtiere / seafood, molluscs 
5 seler / Sellerie / celery 
6 musztarda / Senf / mustard 
7 mleko / Milch / milk  

Ceny zawierają VAT. Ceny nie obejmują obsługi. 10% napiwek doliczany jest do rachunku przy obsłudze grup 6-osobowych i większych. 
Prices including VAT. Service charge not included. For groups of 6 or more persons, 10% gratuity will be added to Your receipt. 

 

 

 

 

Sałaty / Salate / Salads 

Mix sałat / kurczak / winegrette dijon-pomarańcza / jajko poszetowe 1,2,5,6,7 

Salatmischung / Huhn / Dijon-Orangen-Vinaigrette / pochiertes Ei 

Salad mix / chicken / dijon-orange vinaigrette / poached egg 

37 PLN 

 

Rukola / łosoś z własnej wędzarni / winegrette ziołowy / pomidor koktailowy / 

brokuł  1,2,4,5,6,7 

Rucola / Hausgeräucherter Lachs / Kräutervinaigrette / Kirschtomate / Brokkoli 

Rocket salad / house smoked salmon / herb vinaigrette / cherry tomato / broccoli 

39 PLN 
 

 

 

 

Makarony i Pierogi / Nudeln und Tiegtaschen / Pasta and dumplings 

Pierogi z regionalnym twarogiem / mięta / ziemniaki / karmelizowane orzechy / 

palone masło 1,2,3,5,6,7 

Knödel mit regionalem Quark / Minze / Kartoffeln / karamellisierte Nüsse / 

geröstete Butter 

Dumplings with regional cottage cheese / mint / potatoes / caramelized nuts / 

roasted butter 

32 PLN 

 

 

 

 

 

 



 

Alergeny / Nahrungsallergene / allergens: 
1 jaja / Eier / eggs 
2 gluten / Gluten / gluten 
3 orzechy / Nüsse / nuts 
4 owoce morza, mięczaki / Meeresfrüchte, Weichtiere / seafood, molluscs 
5 seler / Sellerie / celery 
6 musztarda / Senf / mustard 
7 mleko / Milch / milk  

Ceny zawierają VAT. Ceny nie obejmują obsługi. 10% napiwek doliczany jest do rachunku przy obsłudze grup 6-osobowych i większych. 
Prices including VAT. Service charge not included. For groups of 6 or more persons, 10% gratuity will be added to Your receipt. 

 

Dania główne mięsne / Fleischgerichte / Main meat courses 

 

Polędwica wołowa / szparagi / warzywa / młode ziemniaki / 

sos z zielonego pieprzu 1,2,5,6,7 

Rinderlende / Spargel / Gemüse / neue Kartoffeln / grüne Pfeffersauce 

Roasted Beef tenderloin / asparagus / vegetables / new potatoes /  

green peppercorn sauce 

96 PLN 

 

Pieczona kaczka / Modra kapusta / Kopytka / Sos jabłkowy 1,2,5,6,7 

Gebratene Ente / Blaukraut / gebratene Kartoffelklöße / Apfelsoße 

Roasted duck / Red cabbage / Polish potato dumplings / apple sauce 

79 PLN 

 

Stek z jelenia / bataty / grzyby / sos porto 1,2,5,6,7 

Hirschsteak / Süßkartoffeln / Champignons / Portweinsauce 

Venison steak / yams / mushrooms / port sauce 

69 PLN 

 

Kurczak kukurydziany z kostką / ziemniaki au gratin / warzywa / 

sos szczawiowy 1,2,5,6,7 

Gewürfeltes Maishähnchen / gratinierte Kartoffeln / Gemüse / Sauerampfersauce 

Corn chicken with bone / potatoes au gratin / vegetables / sorrel sauce 

57 PLN 

 

 
 

 

 

Dania główne rybne / Fischgerichte / Main fish courses  
ŚWIEŻA RYBA W ZALEŻNOŚCI OD POŁOWU DNIA  

AUSWAHL AN FRISCHEM FISCH IN ABHÄNGIGKEIT VOM FISCHFANG AM JEWEILIGEN TAGE 

FRESH FISH DEPENDING ON THE DAY’S CATCH 

 

Ryba dnia / szparagi / sos holenderski cytrynowy / puree kalafiorowe 1,2,4,5,6,7 

Fisch des Tages / Spargel / Zitronen-Hollandaise-Sauce / Blumenkohlpüree 

Fish of the day / asparagus / lemon hollandaise sauce / cauliflower puree 

 

 

 

 



 

Alergeny / Nahrungsallergene / allergens: 
1 jaja / Eier / eggs 
2 gluten / Gluten / gluten 
3 orzechy / Nüsse / nuts 
4 owoce morza, mięczaki / Meeresfrüchte, Weichtiere / seafood, molluscs 
5 seler / Sellerie / celery 
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Ceny zawierają VAT. Ceny nie obejmują obsługi. 10% napiwek doliczany jest do rachunku przy obsłudze grup 6-osobowych i większych. 
Prices including VAT. Service charge not included. For groups of 6 or more persons, 10% gratuity will be added to Your receipt. 

 

 

Deser / Dessert / Dessert  

 

Creme brulee / świeże owoce / mięta 1,3,7 

Creme brulee / frisches Obst / Minze 

Creme brulee / fresh fruit / mint 

29 PLN 
 

 

Lody / sorbety własnego wyrobu / owoce 1,3,7 

Hausgemachte Eis / Sorbets / Obst 

Selection of home-made ice cream / sorbets / fruits 

24 PLN 
 

 

 


